IMPORTANT: BEFORE FIRST USE

IMPORTANTE: antes del primer uso: // IMPORTANT:avan la premire utilisation : // Wichtig: Vor der ersten Verwendung: // Importante:
prima del primo utilizzo: /T % ®) & T i 1] ‘&5uu I ikt tigt: Foreforsta anvandningen: // Tarkead: ennen ensimmaista
kayttoa: J/ Viktig: For forste gangs bruk: jf 22 @ 25— (LT ¢ ) 23 A ARE A fo A 1y
Belangrijk: vadr eerste gebruik:

FIRST USE: Locked mode prevents Range 400 from accidentally turning on. Unlock your unit by holding the brightness button for 5 seconds.

Unit will flash to confirm entry and exit from locked mode. -_EJ)
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1. Brightness 7 On / Off Button

Bouton Luminosité / Marche / Arrét / Botdn de brillo / encendido /

apagado // Helligkeit / Ein / Aus-Taste J/ Helderheid / Aan /

Uit-knop // Kirkkaus / Plle / Pois -painike # Pulsante luminosita /

accensione / spegnimento // Lysstyrke / P&/ Av-knapp // Ljusstyrka

/Pa/ Av-knapp f SRFE S FH) X 32X BB E (A
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2. Mode Button
Bouton de mode /' Boton de modo / Modustaste / Modusknop

Tilapainike /# Pulsante modalita // Modusknapp // Laqexknapp Vi
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3.Flood - Red

Faisceau large - rouge // Amplio o difuso - Rojo // Flut - Rot #
Brede lichtbundel - Rood // Valonheitin - Punainen // Riflettore -
Rosso // Vidvinkel - Red // Stralkastare Rod // Bk -re )
TouR-LyR &Y=

4. Spot - White

Faisceau concentré - blanc / Focalizado - Blanco // Punkt - WeiB J/
Smalle lichtbundel - Wit / Kohdevalaisin - Valkoinen // Faretto
Bianco // Spot - Huit / Spohgh Vlt // RA-BBY 2K
Vh-RTAb )2

5. Waterproof USB-C

Port USB-C étanche // USB-C resistente al agua // Wasserdichter USB-C
/I Waterdichte USB-C // Vedenpitava USB-C // USB-Cimpermeabile
I Vantett USB-C f Vettentat USB-C 7K USB-C # Bfs7K USB-C
JI Y84 USB-C

6. Power Level Indication

Indication du niveau de charge // Indicacion de\ nivel de potencia
/I Anzeige der L I indicatie //
Tehotason ilmaisin // Indicazione del livello di potenza // Indikasjon av
effektniv // Srommvamd\kator // IhEERIET | REL
’\)I//(//"f 2 e e A

7. Waterproof Vent

Agration étanche // Ventilacion impermeable // Wasserdichte Beliftung
J/ Waterdichte ventilatie J/ Vesitivis tuuletus // Sfiato impermeabile //
Vanntett ventil / Vattentat ventilation // B57K38DJ 1§ Bk~
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Lighting Modes
Modes d'éclairage // Modos de iluminacidn J/ Lichtmodi / Verlichtingsmodi / Valaistustilat // Modalita di illuminazione //
Lysmoduser // Belysningslagen / KTHART ) S A T4 T E—F 2 B=

Press and hold
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Dimming

On/Off

Arrét // Encendido/Apagado //
EinfAus / AanjUit // Palla/Pois
J/ AccesofSpento J/ Pajav /f
PafAv | FH % | A )7
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Gradation / Atenuacion // Dimmen J/
Dimmen J/ Himmennys //
Attenuazione // Dimming #/ Dlmnmg
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White Spot On
(Dimmable)

Faisceau concentré blanc activé
Focalizado blanco encendido  //
WeiBer Punkt: Ein // Witte smalle
lichtbundel aan // Valkoinen
kohdevalaisin padlla // Faretto bianco
acceso // Hvit spol pa // Vit spotlight
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Red Flood On
(Dimmable)

Faisceau large rouge activé //
Amplio o difuso rojo encendido //
Rote Flut: Ein ' Rode brede
lichtbundel aan // Punainen
valonheitin paalla // Riflettore
rosso acceso // Rod vidvinkel pa /f
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Strobe Mode

Mode stroboscopique // Modo
estroboscdpico // Strobe-Modus //
Strobo-modus /' Strobo-tila #/
Modalita stroboscopica # Strobemodus //
Stroblage / SRINAREL # A0
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Skip To Red Flood

Passer au projecteur rouge // Saltar a luz
roja de inundacion # Zum roten Flutlicht
wechseln // Overschakelen naar rood
grootlicht # Siirry punavaloon // Passa al
faro rosso // Hopp til radt ﬂom\vs// Hoppa
tlH it strélkastarljus // 47 4% % 27
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Lock Mode

Modo de blogueo // Mode de
verrouillage // Sperrmodus /#/
Lslige // Lasemodus //
Blokkeerstand // Lukitustila /
B 5= //Modalita blocco)/ 1
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Recharging Battery

Recarga de la baterfa / Batterie de recharge // Batterie aufladen J/ Ricarica della batteria /f 7 \ 4 T U DEE
Laddning av batteri // Akun lataaminen // Lading av batteri // 7t 7 B, ff ¥R E] 2] %20 - J/ Batterij opladen

8 Min Charging = 1 Hr of Light

Reserve Mode Behavior
Comportamiento del modo de reserva // Comportement en mode réserve J/ Verhalten im Reservemodus // Funzionamento in

modalitariserva f V) V' —7E—F (L 3xE—1) 1k / Reservligesheteende / Varaustilan
Kayttaytyminen // Reservemodus / #& & 42 AT 4 Jf el ©F B = 5=} |/ Reservemodusgedrag
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Low Battery 8x Flash

Band Adjustment

Ajuste de la banda // Ajustement du bandeau //
Einstellen des Stirnbandes // Regolazione della banda //
J/ Bandjusteringr // Nauhan sdato //
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Regulering av hodeband // ## & 8 # j/ vl =
%7 |/ hanpassing band

Front Articulation
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Articulacién frontal // Articulation avant / Beweglicher
Leuchtkopf // Articolazione anteriore / 7 11>/ | 77
—T4F
Etumvel//Justenngav hodet / BT E#e 4 ) A
-2 o] A /f Frontale articulatie
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Range 400
Instructions & Usage

How-To Videos, Tips & FAQs

BioLite.Help/Range400

750-00069_RevB_Range400_InstructionManual

Maintenance and Care
Mantenimiento y cuidado // Maintenance et entretien // Wartung und Pflege // Manutenzione e cura / 33 F N 4177 i%

J/ Underhdll och vard /f Huolto ja kéisittely / Vedlikehold og pleie / £ 47 Fuff 35 f/ 74 K== 4l 2]/
Onderhoud en verzorging

N
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Usage Temperature

Temperatura de uso // Température d'tilisation J/
Gebrauchstemperatur // Temperatura di utilizzo //
1 ) 35 %/} Anvandningstemperatur //
Kayttolampotila // Brukstemperatur // 1% /%] i
JE A8 2 52 Gebruikstemperatuur

Charging Temperature

Temperatura de carga // Température de charge //
Ladetemperatur / Temperatura di carica /' 78 % i

£ /f Laddningstemperatur // Lataus\ampotlla i

Ladetemperatur // 7& W, % /| & A &= ff

Oplaadtemperatuur

------ 140°F/ 60°C

----- -4°F/ -20°C

----- 113°F/ 45°C
----- 32°F/ 0°C

subject to the following two conditions: (1) This device may
not cause harmful interference, and (2) this device must
accept any interference received, including interference that
may cause undesired operation.

High-powered Headlamp capable of high heat output. Keep
objects at least 6 inches from lens while operating. Place in
locked mode for storage or transport.

Inspect your headlamp for proper operation prior to use.
Adult supervision is required when product is in use by
children under the age of 12.

To reduce the risk of strangulation, do not place the
headlamp straps around your neck
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This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is
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Eye Safety

+ This headlamp is classified in risk group 2 (moderate

risk) according to the IEC 62471 standard.

+ Do not stare directly at the lamp when lit.

The optical radiation emitted by the lamp can be dangerous.
Avoid aiming the lamp’s beam into another person’s eyes.
Risk of retinal damage from the emission of blue light,
particularly in children.
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